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To our cherished community,

In crafting Sephardic U's Daily Siddur - Shacharit, Arvit and Rosh Hodesh, we embark on a
journey rooted in the rich tapestry of Sephardic rituals and traditions. This prayerbook is a
testament to the devotion and spiritual enrichment of those who seek a profound connection with

our heritage.

May the resonant echoes of our collective prayers uplift and guide you, fostering a deeper
understanding of our sacred rituals. With each page, we invite you to immerse yourself in the

timeless beauty of Sephardic traditions, embracing the spiritual tapestry that binds us all.

Wishing you a meaningful and transformative prayer experience,

Sephardic U
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Weekday Shacharit | noanw

Lord is King, Lord is King, Lord will

reign forever and ever. (2x)

And God will be King over all the earth,
on that day God will be One and His

name will be One.
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Verses of Musical Song - 1797217 5p0p

Blessed is He Who spoke & the world
was [formed]. Blessed is He. Blessed is
He Who speaks & does. Blessed is He
Who decrees & fulfills. Blessed is He
Who maintains creation. Blessed is He
Who is merciful on the earth. Blessed is
He Who is merciful upon the creatures.
Blessed is He Who pays good reward to
those who fear Him. Blessed is He Who
lives forever & Exists for Eternity.
Blessed is He Who redeems & saves.
Blessed is His Name. Blessed are You,
Lord, Our God, King of the Universe,
the God, the Merciful Father, Who is
lauded by the mouth of His people,
Praised & glorified by the tongue of His
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pious ones & His servants, & with the
songs of David, Your servant. We will
laud you, Lord, our God, with praises, &
with songs. And we shall exalt You, &
praise You, & glorify You, proclaim You
King & speak Your Name, our King, our
God. Unique One! Life of the worlds,
King Who is praised & glorified -
forever & ever, is His Great Name.
Blessed are You, Lord, King Who is

lauded with praises.

Happy are those that dwell in Your
house, they will yet praise You forever.
Happy is the people for whom this is so,
happy is the people that the Lord is their
God.

A praise of David, I will exalt You my
God, the King, & I will bless Your Name
forever & ever. Every day I will bless
you, & I will laud Your Name forever &
ever. Great is the Lord & He is greatly
lauded, & His Greatness 1S
unfathomable. Generation to generation
will praise Your deeds, & Your mighty
acts they will relate. The splendorous
glory of Your Majesty & Your wondrous
acts I shall discuss. And the might of
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Your awesome acts they will speak &
Your greatness, [ will relate. A
recollection of Your great goodness they
will express & Your righteousness they
will sing. Gracious & Merciful is the
Lord, Slow-to anger & Great in
kindness. The Lord is good to all & His
Mercies are on all His works. All Your
works shall thank You, Lord, & Your
pious ones shall bless You. Of the glory
of Your Kingdom they will relate, &
Your Might they shall speak. To inform
human beings of Your Mighty acts & of
the glorious Majesty of His Kingdom.
Your Kingship is Kingship of all worlds
& Your dominion is for all generations.
The Lord supports all those who fall, &
He straightens all who are bent over. The
eyes of all are [looking] upon You for
hope, & You provide them their food in
the proper time. * You open Your hand,
& You satisfy all the living's wants.
Righteous is the Lord in all His ways, &
Pious in all His deeds. The Lord is close
to all who call Him, to all that call upon
Him with sincerity. The will of those that
fear Him He will do, & their cries He
will hear & save them. The Lord protects
all who love Him, & all of the wicked
He will destroy. Praise of the Lord will
my mouth speak, & all flesh shall bless
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His holy Name for ever & ever. And we
will bless God from now to eternity. [Let

us all] Praise God!

Praise the LORD! Praise God in His
sanctuary; Praise Him in His mighty
heavens. Praise Him for His mighty acts;
Praise Him according to [the abundance
of] His greatness. Praise Him with
trumpet sound; Praise Him with harp and
lyre. Praise Him with tambourine and
dancing; Praise Him with stringed
instruments and flute. Praise Him with
resounding cymbals; Praise Him with
loud cymbals. Let everything that has
breath and every breath of life praise the
LORD! Praise the LORD! (Hallelujah!)

May Your Name be Praised forever,
our King, God, the Great & Holy King
in the heavens and on the Earth. Because
You are befitting, Lord, our God and
God of our forefathers forever and ever.
1. Song 2. and Praise,3. Exultation 4.
and Music 5. Strength 6. and Dominion
7. Eternity 8. Greatness 9. and Might 10.
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Praise 11. and Glory 12. Holiness 13.
and Kingship. Blessings and
thanksgiving - to Your great and Holy
Name. And from ever until eternity You
are God. Blessed are You Lord, the
King, Great and glorified by Praises, the
God to Whom thanks are given. The
Master of wonders, Creator of all souls,
Lord of all acts. The One Who prefers
musical songs [of praise]. King, God,

Life of the worlds. Amen.
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Blessings before the Shema - y»w nXvp “155w nI2927

Recital of Shema and Blessings

Blessed are You, God, Our Lord, King of
the Universe who forms light and creates
darkness. Who makes peace and creates
everything. He Who illuminates the
earth and those who dwell upon it — with
compassion, and with His goodness He
renews daily the work of creation. How
great are your deeds Oh, God — all of
them You have done with wisdom — the
world is full of Your possessions. The
lofty King, alone from before [time].
The Praiseworthy One, and the Glorified
and the Exalted — from the days of the
[beginning of] world. God of the world
with Your abundant mercy have mercy
upon us. Master of our power, the Rock
of our Refuge, the Shield of our
salvation, Refuge for us, Blessed God,
Great in knowledge, Who prepared and
Made the Lights of Sun. Good One, You
created it for the honor of Your Name.
Luminaries were placed around His
Might. In the corners are the Holy hosts,
that glorify the Almighty. At all times
they tell of the Honor of God and His
Holiness. You are Blessed, Lord, our
God in the Heavens above and upon the

land below it. Upon all the praise of
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Your handiwork and the luminaries of
light — that You formed — they will

glorify You forever.

You are Blessed eternally, our Rock, our
King, our Redeemer — Creator of Holy
ones. May Your name be praised forever,
our King, former of servitors that are His
servants — all of them stand upon the
heights of the world and they listen with
awe — together the voice of the Living
God and King of the Universe. All of
them are beloved, all of them are lucid,
all of them are mighty, all of them are
holy, all of them do the will of their
Proprietor and all open their mouth —
with holiness and purity, with song and
music and bless and praise and glorify
and sanctify and admire and accept the
Kingship of the Name of the King, the
Great, the Mighty and Awesome God —

Holy is He. And all of them accept upon
themselves the Kingship of Heaven —
one from another and acquiesce one to
another — to sanctify their Creator — with
calmness of spirit and, with clear,

pleasant speech — [exclaiming His]
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Holiness, Each one in unison answer

with trepidation and say with fear:

Holy, Holy, Holy is the Lord of hosts.
the entire world is filled with His glory.
And the Ofanim and the Hayot
HaKodesh — with great tumult — lift
themselves facing the Serafim and those
facing them, give praise & say: Blessed

is the honor of the Lord from His place.

To the Blessed God, we will give
pleasant [praises], to the living God,
Musical Songs will be said and praises
will be heard, for Only He is Lofty and
Holy, Implementer of Mighty [deeds],
Doer of Novel [acts], Master of Wars,
Provider of Charity [Righteousness],
Grower of Salvation, Creator of Healing,
Awesome in Praises, Master of Wonders,
Who Renews, with His goodness, daily,
continuously the acts of creation — as it
is said: The Maker of Great Lights — for
His kindness is eternal. Blessed are You

Lord former of the luminaries.
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[With] an Eternal Love, You loved us,
Lord, our God. With great and
exceptional grace, did You grace upon
us. Our Father, our King due to Your
Name and due to our fathers that had
faith in You and that You taught them
the ordinances of life — to do your will
with a complete heart, thus have grace
upon us, Father of mercy, the Merciful
One, please have mercy upon us. And
place in our hearts understanding — to
understand and enlighten, to listen and to
learn and to teach, to observe and to do
and to uphold all the words of the

teachings of Your Torah with love:

Enlighten our eyes with your Torah and
let our hearts cleave to your Mitzvot
[commandments] And unify our hearts
to love and to fear Your Name. Let us
not be ashamed and not embarrassed and
not stumble — forever and ever. For In
Your Holy Name — the Great, the
Mighty, and the Awesome — we have
faith. We rejoice and are gladdened with
Your salvation. And Your Mercy, Lord,
our God, and may Your abundant

kindness never leave us, selah, forever:
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(Gather the Tzitzit in your left hand and

place them against your heart)

Speedily Bring upon us Blessing and
Peace from the four corners of the earth.
And break the yoke of the nations from
upon our necks, and bring us quickly to
independence to our land — for You are
God - implementer of salvation — and
You selected us from every people and
language and You brought us close, our
King, to Your Great Name with love — to
acknowledge You and to Unify and to
Fear and to Love Your Name. Blessed
are You, Lord, Who selects His people

Israel with Love:

HEAR, O ISRAEL, Ado-nai Is Our
God, Ado-nai Is ONE.

(Said in a whisper) Blessed be His Name

& glorious sovereignty forever:

And you shall love the Lord, your God,
with all your heart & with all your soul
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& with all your might. And these words
which I command you this day shall be
upon your heart. And you shall teach
them diligently unto your children,
speaking of them when you sit in your
house & when you walk by the way,
when you lie down & when you rise up.
And you shall bind them for a sign upon
your hand, & they shall be as frontlets
between your eyes. And you shall write
them upon the doorposts of your house
& upon your gates. (Devarim / Deut.

6:4-9)

And it shall be that if you hearken
diligently unto My commandments
which I command you today, to love the
Lord your God & to serve Him with all
your heart & all your soul, then I will
send rain for your land in its proper time,
the autumn rain & the spring rain, that
you may gather in your grain, your wine
& your oil. And I will give grass in your
field for your cattle & you shall eat & be
satisfied. Take heed to yourselves lest
your heart be deceived, & you turn aside
& serve other gods & bow to them. (said
in an undertone) For then the Lord's

wrath will be kindled against you, & He
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will close up the heavens that there be
no rain, & land shall not yield her
produce, & you shall perish quickly from
off the goodly land which the Lord gives
you. You shall lay My words, these upon
your heart & upon your soul, & you
shall bind them for a sign upon your
hand, & they shall be as frontlets
between your eyes. And you shall teach
them to your children, speaking of them
when you sit in your house, when you
walk by the way, when you lie down &
when you rise. And you shall write them
upon the doorposts of your house &
upon your gates. So that the Lord will
lengthen your days & the days of your
children upon the land which the Lord
promised to give to your fathers, as the
days of the heavens above the earth,
(Devarim / Deuteronomy 11:13-21)

And the Lord spoke unto Moses,
saying, speak unto the children of Israel
& say to them to make for themselves a
fringe on the borders of their garments,
throughout their generations. And they
shall place upon the fringe of the border,
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a thread of blue wool. And it shall be to
you a fringe that you may look upon,
(pass the tzitzit over your eyes and kiss
them twice) & remember all the
commandments of the Lord & to do
them. Then shall you not stray after your
heart & your eyes (pass the tzitzit over
your eyes and kiss them) whereafter you
are wont to stray. So may you remember
& do all My commandments & be holy
for your God. I am the Lord your God
who brought you out of the land of
Egypt to be your God; I am the Lord
your God. (Bamidbar / Numbers
15:37-41) (And  the

responds:) [This is] Truth.

Congregation

(The hazzan responds):

The Lord, Your God, is True.

And this matter [the Torah] stands, and
is correct, and remains, and is straight
and trustworthy and beloved and dear
and pleasant and beautiful and awesome
and mighty and structured and accepted
and good and nice for us forever and

CVCT.
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Truth — You are the God of the
Universe, our King, the Rock of Yaakov,
Shield of our salvation. Every
Generation He stands and His Hame
stands. And His Throne is Stable and His
Kingship and His Faith always stands,
And His words are alive and standing
and trustworthy and beloved forever
(when one says ‘‘forever” kiss the Tzitzit
in his hands, pass them over his eyes and
release them from hands) And forever
and ever. Upon our forefathers, upon us
and upon our children, and upon our
generation and upon every generation of
the seed of Israel, Your servants, upon
the first ones and upon the last ones — is
is a good thing and it stands with truth,
and faith, as a as a decree and it will not
pass. Truth — that You are the Lord, our
God and God of our fathers, our King,
King of our fathers. Our redeemer,
Redeemer of our fathers. Our creator, the
Rock of our redemption, [You are] our
redeemer and savior. From before [time]
1S Your Name, and we have no other

God, besides You. Selah.

You are the Helper of our fathers — from
ever before. A Shield and a Savior for

them and their children after them — in
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every single generation. In the heights of
the Universe is Your abode. And Your
Justice and Righteousness arrives at the
end of the earth. Truth — Happy is the
man that listens to Your commandments
and Your Torah [law] and Your Word he
places upon his heart. Truth — that You
are the Master of Your people and a
Mighty King that fights their battles —
for the fathers & the children. Truth —
that You are the first and You are the last
and apart from You we have no king,
redeemer or savior. Truth — From Egypt
You redeemed us — Lord, our God. From
the house of bondage you ransomed us.
All their first born You killed and Your
first born — Yisrael — you redeemed. The
Sea of Reeds, You split for them. And
the intentionally wicked [Egyptians] You
drowned. And the Beloved — passed
[through] the sea. And the water covered
their tormentors — not one of them
remained. Upon this — give praise
beloved ones — exultations to God,
blessings and thanks to the King, Living
and Standing God, Exalted & Uplifted,
Great & Awesome, Who causes the
Haughty to fall to the earth and the Lifts
up the fallen to the heights. He takes out
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the imprisoned and redeems the humble,
helps the needy and answers His people

Yisrael when they come to Him.

(All rise) Praise to the lofty God — their
Redeemer. Blessed is He and [He is] the
cause of blessings. Moses and the
children of Israel — to You they answer
in song with great exultation and they all
say: Who is like You among the [false]
gods [people worship] Lord. Who is like
You — Mighty in Holiness. Awesome.
Praises that do wonders. A new song —
those redeemed [by You] - to Your great
name — on the banks of the sea. Together
they acknowledged and accepted [Your]
Kingship and said : The Lord shall reign
as King forever and ever. And it is said:
Our Redeemer, Lord of Hosts is His
name — the Holy One of [the people of]
Israel. Blessed are you Lord who

redeemed [the people of] Yisrael.
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Amidah - 7ony

My Lord, open my lips, & my mouth

will speak Your praises.

Blessed are You Lord, our God, & God
of our fathers, God of Avraham, God of
Yitshak & God of Yaacov. The great, the
mighty & the awesome God. Exalted
God. Who bestows good kindness. He
possesses everything & recalls the
kindness of the patriarchs. And brings
the redeemer to their children's children,
for His Name's sake, with love. King,
helper, savior & a shield, blessed are

You Lord, Shield of Avraham.

You are mighty forever, my Lord, You
revive the dead - Greatly capable of

saving.

(In the summer) Who causes the dew to
fall. (In the winter) Who causes the

winds to blow & the rain to fall.
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You  sustain the living  with
loving-kindness. You revive the dead
with great compassion. You support the
fallen & heal the ill. And You release
those bound. And You fulfill Your
faithfulness to those who sleep in the
ground. Who is like You, Master of [all]
powers, King, Who causes death & gives
life & causes salvation to sprout. & You
are trustworthy to revive the dead.
Blessed are You Lord, Who revives the

dead.
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We will sanctify You & revere You,
like the pleasant conversation, of the
assembly of the holy Serafim (angels)
that recite holiness thrice before You.
And as it is written by Your prophet:
And one calls to the other & says : Holy,
Holy, Holy is the Lord of hosts; the
entire world is filled with His glory.
Those facing them, give praise & say:
Blessed is the honor of the Lord from
His place. And in Your holy words it is

written, stating: The Lord will reign
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forever, your God, oh zion, for every

generation, Halleluy-ah. (Praise God!)

You graciously bestow knowledge to
man, & teach mortals understanding,
graciously bestow upon us from Yourself
wisdom, understanding & knowledge.
Blessed are You Lord, Who

graciously bestows knowledge.

You graciously bestow knowledge to
man, & teach mortals understanding,
graciously bestow upon us from Yourself
wisdom, understanding & knowledge.
Blessed are You Lord, Who graciously
bestows knowledge.

Return us, our Father, to Your Torah &
approach us, our King, to Your service,
& bring us back to complete repentance
before You. Blessed are You Lord, Who

desires repentance.

Pardon us, our Father, for we
transgressed. Forgive us, our King for
we sinned. For You are a good &
forgiving God. Blessed are You Lord,

gracious One, Who abundantly pardons.
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Behold, please, our affliction & fight our
battle, & speedily redeem us, [with] a
complete redemption, for Your Name.
For You God, are a mighty Redeemer,
Blessed are You Lord, Redeemer of

Yisrael.

Heal us, Lord, & we will be healed.
Save us & we will be saved, for You are
our Praise. And bring a cure & healing
for all of our ailments, & all our pains, &
all our wounds for, God You are a
compassionate & faithful healer. Blessed
are You Lord, Who heals the ill of His
people, Yisrael.

(During summer):

Bless us, Lord, our God, in all the works
of our hands & bless our years with
dews of favor, blessing & benevolence,
& let its end be with life, & satiety &
peace, like the best years of blessing, for
You are a good & benevolent God &
You bless the years. Blessed are You

Lord, Who blesses the years.

(During winter):
Bless for us, Lord, our God, this year, &
all types of its produce for good, &
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provide dew & rain for blessing on the
entire face of the land & quench the face
of the earth, & satiate the entire world
with Your good, & fill our hands from
Your blessings & the wealth of the gifts
of Your hands. Protect & save this year
from any bad thing, & any kind of
destruction, & any kind of retribution, &
make for it good hope, & an ending of
peace. Have compassion & mercy upon
it & upon all of its produce & fruits, &
bless it with rains of goodwill, blessing
& benevolence, & let its end be with life,
& satiety & peace, like the good years of
blessing, for You are a good &
benevolent God & You bless the years.
Blessed are You Lord, Who blesses the

years.

Sound a great Shofar (rams horn for
Mashiah'), for our freedom, & raise a
flag to gather our exiles, & assemble us
together quickly from the four corners of
the earth to our land (of Israel). Blessed
are You, that assembles the displaced of

His people, Israel.
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Restore our Judges (of the Sanhedrin) as
at first, & our advisers as in the
beginning, & remove from us sorrow &
groan, & rule upon us speedily, You
alone Lord, with lovingkindness &
compassion, with righteousness &
justice Blessed are You, Lord, King Who
loves righteousness & justice. (In 10
Days of Repentance say instead: The
King, The Judge)

For the informers & the heretics, let
there be no hope. And all the wicked, let
them perish in an instant, And all Your
enemies & all Your haters, may they
quickly be terminated, & as for a wicked
government, may You uproot & smash
& terminate & subdue them speedily in
our days. Blessed are You, Lord, Who
smashes the enemies & subdues wicked.

(the Heretics)

Upon the righteous & the pious, & all
the remnant of Your people, the House
of Israel, & on their elders, & on the
remnant of the academies of [Torah]
sages, & upon the righteous converts &
upon us, awaken, please, Your mercy
Lord, our God, & give us good reward,

to all that have true faith in Your Name,
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& place our lot with them, & upon Your
great mercy, we truly rely. Blessed are
You, Lord, a support & an assurance, for

the righteous.

Dwell within Jerusalem Your city, as
You spoke about, & the throne of David,
Your servant, speedily prepare it within
it, & build it an eternal structure speedily
in our days. Blessed are You, Lord, Who

builds Jerusalem.

The offspring of David, Your servant,
may you speedily cause to blossom, &
raise his horn (i.e., Power) with Your
salvation, for Your salvation, for we
hope for & look forward to all day.
Blessed are You, Lord, Who causes the

horn of salvation to sprout.

Hear our voice Lord our God, merciful
Father, have pity & mercy upon us, &
accept with mercy & favor our prayers,
for You are God, Who hears prayers &
supplications. And from before You, our

King, do not send us back empty
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[handed], grace us [with benevolence],

& respond to us & hear our prayers.

For You hear the prayer of each mouth.
Blessed are You, our God, Who hears

prayer.

Find favor, Lord, our God, in Your
people Israel, & to their prayers turn, &
restore the [divine offering] service to
the inner Sanctuary of Your house, & the
fires [of the offerings] of Israel & their
prayers speedily lovingly accept with
favor, & let You continually have
satisfaction from the service of Your

people Israel.

(On Rosh Hodesh, Intermediate days
Passover & Sukkot say):

Our God, & God of Our
forefathers, may it rise, & come,
arrive, appear, find favor, & be
heard, & be considered, & be
remembered & our remembrance,
& the remembrance of our
Patriarchs, & the remembrance of
Jerusalem, Your city, & the

remembrance of the Messiah, the

© 2024 Sephardic U (revised Aug 20, 2024)

WO L,NPWYRTOR o M

JIN790 YWY M.

T2 179792 NYON YNIY AR 9D

7790 YR AT DN

ATy Avm LYY anbend
MW W) a2 aTY
22PN nR2 AOn  ,0n7Om
N7y THR 1%L Cam L1iXn2

Y W

JDPVNIN T DT W NI

”?122 Rhphinhs TR U’fb

IR %) L8 YA LR
717217 1231737 ,7270) RN
L7V YR 13991 ,30n 1R
11211, 772¥ M7713 W 1179N
7710 DR 3 TRvd

QM7 177,120 Y77

27



son of David, Your servant, & the
remembrance of your entire
People, the house of Israel before
You — for deliverance, for good, for
grace, for kindness, & mercy, for a

good life, on this day of:

(Rosh Hodesh): the head of the month,
(Passover). the Holiday of Matzot,
(Sukkot): Holiday of Sukkot. On this

day of Holy Convocation,

to have mercy on it (this day) upon
us & to save us. Remember Lord,
our God, on it for good, & consider
us on it with blessing, & deliver us
on it for good life, With a
pronouncement of deliverance &
mercy. Take pity & be gracious to
us, & have mercy & be
compassionate with us & save us
for upon You are our eyes turned,
For You are God, King, gracious &

compassionate.
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desire us & let us be dear, & may our :11531? NPT I
eyes see Your return to Zion with

compassion. Bless You, Lord, Who
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returns His Divine Presence to Zion.

Upon Saying "Modim" / "We are
Grateful" One Bows)

We are grateful to You, that You are He
Who is the Lord, our God, & God of our
fathers forever, & our Rock, the Rock of
our lives & You are He Who is a Shield
of salvation. For each & every
generation, we will thank You & will
relate Your praise, upon our lives that are
placed in Your Hands, & upon our souls,
that are entrusted in Your hands (when
we sleep), & upon Your miracles that all
day are with us, & all Your wonders &
goodness at all times, at night, &
morning & afternoon. The Good [One],
for Your mercy never ends, The Merciful
[One are You], for Your loving-kindness
never ceases, forever we have hope in
You.

Upon all of these, You are Blessed, You
are Exalted & Uplifted (in our mouths)
always, Your Name, our King, forever &
ever & all the living will praise You
evermore. And they will praise, & they
will bless Your Great Name truly,
constantly, for It is good, the God of our
Salvation & our Assistance, the Good
God. Blessed are You Lord, the Good,
Your Name & You are befitting to give
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thanks.

Priestly Blessings

(The priests repeat each word spoken by
the hazzan.)

[May the] Lord bless you & protect you.
[Cong. Answers : Amen]

[May the] Lord shine His countenance
upon you & give you grace. [Cong.
Answers : Amen]|

[May the] Lord lift His countenance
upon you & place peace upon you.

[Cong. Answers : Amen]

If there are no priests, the hazzan
says:

Our God and the God of our
fathers, bless us with the triple
blessing in the Torah written by
your servant Moses, which was
spoken by the mouth of Aaron and
his sons, the priests of your holy

people As mentioned:

Establish peace, good, & blessing, life,
grace & kindness, & compassion upon
us & upon all Israel, Your Nation, &

bless us our Father all of us together
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with the light of Your countenance, For
with the light of Your countenance, You
gave us, Lord, our God, Torah & Life,
Love & Kindness, Righteousness &
Compassion, Blessing & Peace, & it is
Good in Your eyes to bless us, & to bless
all Your people Israel, with great force &
peace. Blessed are You Lord, Who
Blesses His people of Israel with Peace.

Amen.

May they find favor, the words of my
mouth & the thoughts of my heart,
before You, Lord, my Rock & my

Redeemer.

My God! Guard my tongue from Bad, &
my lips from [speaking] deceit. And
those that curse me, let my soul be silent.
And let my soul be like the dust to all.
Open my heart to Your Torah, & after
Your Mitzvot (commandments) let my
soul pursue, & all that rise against me
for bad, quickly nullify their counsel &
ruin their thoughts. Do [it] for the sake
of Your Name, do [it] for the sake of
Your right (mercy), do [it] for the sake of
Your Torah, do [it] for the sake of Your
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Holiness. For the sake of refraining Your
beloved (Israel, from sufferance), Your

right (mercy) Deliver [us], & answer us.

May they find favor, the words of my
mouth & the thoughts of my heart,
before You, Lord, my Rock & my

Redeemer.

He Who makes peace from the heights,
may He with His compassion, make
peace upon us & all His people Israel, &
[Let us] say, Amen.

May the Name of the Lord be Blessed
from Now and evermore. From the East
of the Sun until its rising — praised is the
Name of the Lord. Exalted above all
nations — is the Lord — upon the heavens
which he Honors. Lord — our Master —
How mighty is Your name throughout

the land.

On Mondays and Thursdays, continue to
Torah reading

On Sundays, Tuesdays, Wednesdays and
Fridays, continue with Half-Kaddish

On Rosh Hodesh continue to the Hallel

© 2024 Sephardic U (revised Aug 20, 2024)

227 1930 DR | JIRT7 v

ay oY RL iR

SR aawn w mwva D90 ARy
Ay YRR KT, o
X YO P9y Ry iy

TR TN

anYn  TNan N aw om
Wy mnran falya) i i7)]

o7, oy ‘7?3.7,5 iXian=7Y

aga] o4 Mo ) y A (R kb i
T IR WL A 097123
Aghairen

32



Blessings for Torah Reading - 7773077 nR"P% n1o9a

Before the Torah reading:
Oleh: Hashem imachem. (The Lord be
with you.)

Congregation: Yevarechecha HaShem.
(May the Lord bless you.)

Oleh: Baruchu et Adonai hamevorach.
(Bless the Lord who is blessed.)
Congregation: Baruch Adonai
hamevorach le'olam va'ed. (Blessed be
the Lord who is blessed forever and
ever.)

Oleh: Baruch Adonai hamevorach
le'olam va'ed. (Blessed be the Lord who
is blessed forever and ever.)

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher bachar banu
mikol ha'amim, venatan lanu et
torato. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
chosen us from all the peoples and given
us His Torah. Blessed are You, Lord,
Giver of the Torah.)

After the Torah reading:

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher natan lanu et
torato torat emet, ve'chaye olam nata
betochenu. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
given us His true Torah and planted
eternal life within us. Blessed are You,
Lord, Giver of the Torah.) Amen.
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Half Kaddish - w7p 31
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Song of the Day - 2y b2 9w

Sunday | Monday | Tuesday | Wednesday | Thursday | Friday

& Sunday (Psalm 24): A Psalm for the
first day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites

used to say on the platform.

Of David. A psalm.

The earth is the LORD’s and all that it
holds, the world and its inhabitants. For
He founded it upon the ocean, set it on
the nether-streams. Who may ascend the
mountain of the LORD? Who may stand
in His holy place?—He who has clean
hands and a pure heart, who has not
taken a false oath by My life or sworn

deceitfully. He shall carry away a
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blessing from the LORD, a just reward
from God, his deliverer. Such is the
circle of those who turn to Him, Jacob,
who seek Your presence. Selah. O gates,
lift up your heads! Up high, you
everlasting doors, so the King of glory
may come in! Who is the King of
glory?—the LORD, mighty and valiant,
the LORD, valiant in battle. O gates, lift
up your heads! Lift them up, you
everlasting doors, so the King of glory
may come in! Who is the King of
glory?—the LORD of hosts, He is the
King of glory! Selah.

% Monday (Psalm 48): A Psalm for the
second day of the week, the day one of
the Holy Sabbath. The song that the

Levites used to say on the platform.

A song. A psalm of the Korahites.

The LORD is great and much acclaimed
in the city of our God, His holy
mountain—fair-crested, joy of all the
earth, Mount Zion, summit of Zaphon,
city of the great king. Through its
citadels, God has made Himself known
as a haven. See, the kings joined forces;

they advanced together. At the mere
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sight of it they were stunned, they were
terrified, they panicked; they were seized
there with a trembling, like a woman in
the throes of labor, as the Tarshish fleet
was wrecked in an easterly gale. The
likes of what we heard we have now
witnessed in the city of the LORD of
hosts, in the city of our God—may God
preserve it forever! Selah. In Your
temple, God, we meditate upon Your
faithful care. The praise of You, God,
like Your name, reaches to the ends of
the earth; Your right hand is filled with
beneficence. Let Mount Zion rejoice!
Let the towns of Judah exult, because of
Your judgments. Walk around Zion,
circle it; count its towers, take note of its
ramparts; go through-d its citadels, that
you may recount it to a future age. For
God—He is our God forever; He will

lead us evermore.

& Tuesday (Psalm 82): A Psalm for the
third day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites

used to say on the platform.

A psalm of Asaph.

God stands in the divine assembly;
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among the divine beings He pronounces
judgment. How long will you judge
perversely, showing favor to the wicked?
Selah. Judge the wretched and the
orphan, vindicate the lowly and the poor,
rescue the wretched and the needy; save
them from the hand of the wicked. They
neither know nor understand, they go
about in darkness; all the foundations of
the earth totter. I had taken you for
divine beings, sons of the Most High, all
of you; but you shall die as men do,

fall like any prince. Arise, O God, judge
the earth, for all the nations are Your

possession.

% Wednesday (Psalm 94): A Psalm for
the fourth day of the week, the day one
of the Holy Sabbath. The song that the

Levites used to say on the platform.

God of retribution, LORD,

God of retribution, appear!

Rise up, judge of the earth,

give the arrogant their deserts!

How long shall the wicked, O LORD,
how long shall the wicked exult,

shall they utter insolent speech,

shall all evildoers vaunt themselves?
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They crush Your people, O LORD, they
afflict Your very own; they kill the
widow and the stranger; they murder the
fatherless,thinking, “The LORD does not
see it, the God of Jacob does not pay
heed.” Take heed, you most brutish
people; fools, when will you get
wisdom? Shall He who implants the ear
not hear, He who forms the eye not see?

Shall He who disciplines nations not
punish, He who instructs men in
knowledge? The LORD knows the
designs of men to be futile. Happy is the
man whom You discipline, O LORD, the
man You instruct in Your teaching, to
give him tranquility in times of
misfortune, until a pit be dug for the
wicked. For the LORD will not forsake
His people; He will not abandon His
very own. Judgment shall again accord
with justice and all the upright shall rally
to it. Who will take my part against evil
men? Who will stand up for me against
wrongdoers? Were not the LORD my
help, I should soon dwell in silence.
When [ think my foot has given way,
Your faithfulness, O LORD, supports
me. When I am filled with cares, Your
assurance soothes my soul. Shall the seat
of injustice be Your partner, that frames

mischief by statute?
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They band together to do away with the
righteous; they condemn the innocent to
death. But the LORD is my haven; my
God is my sheltering rock. He will make
their evil recoil upon them, annihilate
them through their own wickedness; the

LORD our God will annihilate them.

% Thursday (Psalm 81): A Psalm for
the fifth day of the week, the day one of
the Holy Sabbath. The song that the

Levites used to say on the platform.

For the leader; on the gittith. Of Asaph.
Sing joyously to God, our strength; raise
a shout for the God of Jacob. Take up the
song, sound the timbrel, the melodious
lyre and harp. Blow the horn on the new
moon, on the full moon for our feast day.
For it is a law for Israel, a ruling of the
God of Jacob; He imposed it as a decree
upon Joseph when he went forth from™®
the land of Egypt; I heard a language
that I knew not. I relieved his shoulder
of the burden, his hands were freed from
the basket. In distress you called and I
rescued you; I answered you from the
secret place of thunder® I tested you at
the waters of Meribah. Selah. Hear, My

people, and I will admonish you; Israel,
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if you would but listen to Me! You shall
have no foreign god, you shall not bow
to an alien god. I the LORD am your
God who brought you out of the land of
Egypt; open your mouth wide and I will
fill it. But My people would not listen to
Me, Israel would not obey Me. So I let
them go after their willful hearts so that
they might follow their own devices. If
only My people would listen to Me, if
Israel would follow My paths, then
would I subdue their enemies at once

strike their foes again and again. Those
who hate the LORD shall cower before
Him; their doom shall be eternal. He fed
them the finest wheat; 1 sated you with

honey from the rock.

% Friday (Psalm 93): A Psalm for the
sixth day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites

used to say on the platform.

The LORD is king, He is robed in
grandeur; the LORD is robed, He is
girded with strength. The world stands

firm; it cannot be shaken. Your throne
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stands firm from old; from eternity You
have existed. The ocean sounds, O
LORD, the ocean sounds its thunder,

the ocean sounds its pounding. Above
the thunder of the mighty waters, more
majestic than the breakers of the sea is
the LORD, majestic on high. Your
decrees are indeed enduring; holiness
befits Your house, O LORD, for all

times.

Deliver us Lord, our God, and gather us
from among the nations, to give thanks
to Your holy Name— to be extolled in
Your praise. Blessed is Lord, God of
Israel from the world till the next world
and all the people said: "Amen, Praise
God." Let every soul praise God. Praise
God.
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Mourner's Kaddish - ws7p
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There is None Like Our God - 1571982 PR
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Non como muestro Dio, non como muestro Sefior,
non como muestro Rey, non como muestro Salvador.

There is none like our God, none like our Lord, none like our King, none like our Savior.

WYY 7 903 M 3TN M TR )
Quien como muestro Dio, quien como muestro Sefior,

quien como muestro Rey, quien como muestro Salvador.

Who is like our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who is like our Savior?

YWY 7731 112705 7711 ,1317R? 7791 1000KG 71

Loaremos a muestro Dio, loaremos a muestro Sefior,
Loaremos a muestro Rey, loaremos a muestro Salvador.

We thank our God, we thank our Lord, we thank our King, we thank our Savior.

AP 172 13272 T2 TR T2 TR 102
Bendicho muestro Dio, bendicho muestro Sefior,

Bendicho muestro Rey, bendicho muestro Salvador.

Blessed is our God, blessed is our Lord, blessed is our King, blessed is our Savior.

NPT RIT AR 1197 RIT AAK TR RIT IR TN R AR
Tu sos muestro Dio, Tu sos muestro Sefior,

Tu sos muestro Rey, Tu sos muestro Salvador.

You are our God, you are our Lord, you are our King, you are our Savior.

.73]?3 N; 2 ﬂ;]ﬂb ny "2 ]1’3 anan mP.D m]?_( ﬂ}?’fmﬂ H.D?_{
You will save us, You will arise, have compassion on Zion. For the time to favor her, the

appointed time, has come.
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increase peace in the world, for it is said:
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your moats, serenity within your palaces.
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(Hazzan): Mighty & Holy One with the '-nnq NR 192 (-u:n_) T IR
abundance of your good, lead Your )
. ang
congregation. Lt
(Congregation): Single Exalted One, -D,:DU m;nz T2 Hapn oo

turn to Your people - those that remind )
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of Your Holiness.

(Hazzan:) Accept our pleading & hear 'n:,?:ff ﬂiﬂ? TIN2 o Ny

our wailing - [You] Who knows the .
179 2RIy

hidden. )
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It is [incumbent] upon us to praise the
Lord of all. To bestow Greatness to the
Molder of creation, for He did not make
us as the nations of the lands, & he did
not establish us like the families of the
earth, for He did not assign our portion
as theirs, & our lot like all the multitudes
- for they bow to vanity & emptiness &
pray to a god that saves not. And we
bow before the King, the King of all
Kings, the Holy One, Blessed be He,
Who spreads out the heavens & creates
the foundation of the earth. And the seat
of His precious abode is in Heaven
above & the divine presence of his
power, is in the highest heights. He is
our God, & there is no other. Our God is
true, & no other is beside Him. Like it is
written in the Torah - "And you shall
know today, & you shall take it to heart,
that it is the Lord (Hash-m), Who is God
in the heavens above & upon the earth

below. There is no other.”

Therefore, we will hope to You Lord,
our God to see speedily the glory of

Your Might - to remove abominable
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idolatry from the earth & the false gods
be utterly terminated, to repair the world
with the Kingship of the Al-mighty. And
all living flesh will call in Your Name to
turn back to You all the wicked of the
earth. They will recognize & will know,
all the inhabitants of the earth, that to
You that every knee shall bow down, &
every tongue. Before you they will kneel
& bow down & give honor to Your
glorious name & they will all accept the
yolk of Your Kingship. And Reign upon
them speedily forever & ever. For the
Kingship, it is Yours. And forevermore
reign in glory. Like it is written in your
Torah, “The Lord will reign forever &
ever.” And it is said “and it will be the
Lord will Be King upon all of the earth.
On that day the Lord will be One (ie,
only He will be worshiped) & His name
One.” And in Your Torah, Lord, Our
God, it is written saying “Hear Oh Israel,

the Lord is our God the Lord is One.”

In your Torah, Lord our God, it is
written, saying: Hear, O Israel: The Lord

our God, the Lord is one.
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Weekday Arvit | ns29y n»sn

And He is Merciful, He Atones for Sin
& Does not Destroy. And He abundantly
removes his anger and he does not flare
up his entire wrath. Lord, Save. The
King who answers us on the day we call

out to Him.

[The Hazan says]: Blessed is the Lord,
the Blessed One.

[Cong. Answers]: Blessed is the Lord,
the Blessed forever and ever.

[The Hazan says]: Blessed is the Lord,

the Blessed forever and ever.

PPIERR) Y 1827 1 0 X
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Blessings before the Shema - %@ nx>p 105w n1o92n

Blessed are You, Lord, Our God, King of
the Universe — that with His word — he
brings forth nights — with wisdom. He
opens the gates with understanding. He
changes the time periods and exchanges
the time schedules and sets in order the
stars — in their watches in the heavens
according to His will — he creates day
and night. He removes light for darkness

and [removes] darkness for light. He
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clears away day and brings night and
makes a separation between day and
between night. Lord, Lord of Hosts is
His Name. Blessed are You, Lord — that

brings upon nights.

With Eternal Love of the House of Israel
— Your people — you loved — Torah &
Mitzvot & decrees and ordinances — You
taught us. Therefore, Lord our God,
upon our lying down and upon our rising
— we will converse in your laws and
rejoice and exult in the words of Your
Torah's Teachings, and commandments
and decrees forever more. For they are
our lives and the length of our days, and
with them we will delve day and night.
And your love — do not remove from us
forever — Blessed are You, Lord, who

loves his people — Yisrael.

HEAR, O ISRAEL, Ado-nai Is QOur
God, Ado-nai Is ONE.
(Silently) Blessed be His Name &

glorious sovereignty forever.
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And you shall love the Lord, your God,
with all your heart & with all your soul
& with all your might. And these words
which I command you this day shall be
upon your heart. And you shall teach
them diligently unto your children,
speaking of them when you sit in your
house & when you walk by the way,
when you lie down & when you rise up.
And you shall bind them for a sign upon
your hand, & they shall be as frontlets
between your eyes. And you shall write
them upon the doorposts of your house
& upon your gates. (Devarim / Deut.

6:4-9)

And it shall be that if you hearken
diligently unto My commandments
which I command you today, to love the
Lord your God & to serve Him with all
your heart & all your soul, then I will
send rain for your land in its proper time,
the autumn rain & the spring rain, that
you may gather in your grain, your wine
& your oil. And I will give grass in your
field for your cattle & you shall eat & be
satisfied. Take heed to yourselves lest
your heart be deceived, & you turn aside
& serve other gods & bow to them. For
then the Lord's wrath will be kindled

against you, & He will close up the
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heavens that there be no rain, & land
shall not yield her produce, & you shall
perish quickly from off the goodly land
which the Lord gives you. You shall lay
My words, these upon your heart & upon
your soul, & you shall bind them for a
sign upon your hand, & they shall be as
frontlets between your eyes. And you
shall teach them to your children,
speaking of them when you sit in your
house, when you walk by the way, when
you lie down & when you rise. And you
shall write them upon the doorposts of
your house & upon your gates. So that
the Lord will lengthen your days & the
days of your children upon the land
which the Lord promised to give to your
fathers, as the days of the heavens above
the earth (Devarim / Deuteronomy

11:13-21)

And the Lord spoke unto Moses,
saying, speak unto the children of Israel
& say to them to make for themselves a
fringe on the borders of their garments,
throughout their generations. And they
shall place upon the fringe of the border,
a thread of blue wool. And it shall be to

you a fringe that you may look upon, &
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remember all the commandments of the
Lord & to do them. Then shall you not
stray after your heart & your eyes
whereafter you are wont to stray. So may
you remember & do all My
commandments & be holy for your God.
I am the Lord your God who brought
you out of the land of Egypt to be your
God; I am the Lord your God.
(Bamidbar / Numbers 15:37-41) (Cong.

Answers) True.

(Repeat & Say) The Lord, Your God is

True.

And [we have] Faith in all this — and it
is established for us, for He is the Lord
Our God & there is none other than Him
—and we are Yisrael, His people. [He is]
The One Who redeems us from the hand
of kings, Our King, Who Delivers us
from from the hands of all tyrants, the
God that avenges for us those that cause
us pain, the One that will pay back all
that was bestowed upon us to all the
enemies of our souls, the One Who

keeps our souls alive, and did not allow
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our feet to stumble, the One Who guides
us upon the altars of our enemies. And
who raises our countenance [horn] upon
all our foes, the God that takes
vengeance upon Pharaoh, with signs and
wonders — in the land of the people of
H'am, the One that Strikes with His
wrath all the first-born of Egypt, & He
Brings out His people, Yisrael from
among them to eternal freedom. Who
causes His children to pass between the
splittings of the Sea of Reeds, & their
pursuers & their foes He drowned in the
depths. His children observed His might
— & gave praise & lauded Him for His
Name's sake — & His Kingship, they
willingly, accepted upon themselves.
Moshe / Moses & the Children of
Yisrael answered with Song & great joy,
& they all said “Who is like You among
the mighty, Lord. Who is like You
supreme in holiness, [too] awesome [for]
praises - Who does wonders. Your
Kingship, Lord, our God Your Children
saw by the Sea, united all of them gave
thanks and accepted Your Kingship and
said “The Lord will reign, forever
more.” And it is said “For the Lord
redeemed Yaakov / Jacob & he saved
him from the hand of one stronger than

he.” (Jeremiah 31:10) Blessed are You
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Lord, who redeems Yisrael.

Lay us down, our Father, in peace, &
raise us up, our King, for a good life &
peace. And spread upon us the shelter of
Your peace, & fix us, our King, with
good advice before You. And deliver us
speedily for the sake of Your name. And
guard us, [upon saying "and spread upon
us" stand and concentrate upon receiving
the additional Neshama / soul] and
spread upon us and upon Jerusalem your
city your shelter of peace. Blessed is the
One spreads the shelter of peace upon us
and upon His entire people Israel and

upon Jerusalem. Amen.
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My Lord, open my lips , & my mouth 7930 ,E’H’

will speak Your praises.

Blessed are You Lord, our God, & God
of our fathers, God of Avraham, God of
Yitshak & God of Yaacov. The great, the
mighty & the awesome God. Exalted
God. Who bestows good kindness. He
possesses everything & recalls the
kindness of the patriarchs. And brings
the redeemer to their children's children,

for His Name's sake, with love. King,

helper, savior & a shield, blessed are You
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Lord, Shield of Avraham.

You are mighty forever, my Lord, You
revive the dead - Greatly capable of

saving.

(During summer) Who causes dew to
fall? (During winter) Who causes the

winds to blow & the rain to fall?

You sustain the living  with
loving-kindness. You revive the dead
with great compassion. You support the
fallen & heal the ill. And You release
those bound. And You fulfill Your
faithfulness to those who sleep in the
ground. Who is like You, Master of [all]
powers, King, Who causes death & gives
life & causes salvation to sprout. & You
are trustworthy to revive the dead.
Blessed are You Lord, Who revives the

dead.

You are Holy, & Your Name is holy, &

Your holy ones will praise You every
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day, forever. Blessed are You Lord the
Holy God. (10 days of repentance — the
Holy King)

You graciously bestow knowledge to
man, & teach mortals understanding.

Graciously bestow wupon us from
Yourself wisdom, understanding &
knowledge. Blessed are You Lord, Who

graciously bestows knowledge.

Return us, our Father, to Your Torah &
approach us, our King, to Your service,
& bring us back to complete repentance
before You. Blessed are You the Lord

Who desires repentance.

Pardon us, our Father, for we
transgressed. Forgive us, our King for
we sinned. For You are a good &
forgiving God. Blessed are You Lord,

gracious One, Who abundantly pardons.

Behold, please, our affliction & fight our
battle, & speedily redeem us, [with] a
complete redemption, for Your Name.

For You God, are a mighty Redeemer,
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Blessed are You Lord, Redeemer of

Yisrael.

Heal us, Lord, & we will be healed.
Save us & we will be saved, for You are
our Praise. And bring a cure & healing
for all of our ailments, & all our pains, &
all our wounds for, God You are a
compassionate & faithful healer. Blessed
are You Lord, Who heals the ill of His
people, Yisrael.

(During summer):

Bless us, Lord, our God, in all the works
of our hands & bless our years with dews
of favor, blessing & benevolence, & let
its end be with life, & satiety & peace,
like the best years of blessing, for You
are a good & benevolent God & You
bless the years. Blessed are You Lord,

Who blesses the years.

(During winter):
Bless for us, Lord, our God, this year, &
all types of its produce for good, &

provide dew & rain for blessing on the
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entire face of the land & quench the face
of the earth, & satiate the entire world
with Your good, & fill our hands from
Your blessings & the wealth of the gifts
of Your hands. Protect & save this year
from any bad thing, & any kind of
destruction, & any kind of retribution, &
make for it good hope, & an ending of
peace. Have compassion & mercy upon
it & upon all of its produce & fruits, &
bless it with rains of goodwill, blessing
& benevolence, & let its end be with life,
& satiety & peace, like the good years of
blessing, for You are a good &
benevolent God & You bless the years.
Blessed are You Lord, Who blesses the

years.

Sound a great Shofar (rams horn for
Mashiah"), for our freedom, & raise a
flag to gather our exiles, & assemble us
together quickly from the four corners of
the earth to our land (of Israel). Blessed
are You, that assembles the displaced of

His people, Israel.
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Restore our Judges (of the Sanhedrin) as
at first, & our advisers as in the
beginning, & remove from us sorrow &
groan, & rule upon us speedily, You
alone Lord, with lovingkindness &
compassion, with righteousness &
justice Blessed are You, Lord, King Who
loves righteousness & justice. [In 10
Days of Repentance Say instead: The
King, The Judge]

For the informers & the heretics, let
there be no hope. And all the wicked, let
them perish in an instant, And all Your
enemies & all Your haters, may they
quickly be terminated, & as for a wicked
government, may You uproot & smash &
terminate & subdue them speedily in our
days. Blessed are You, Lord, Who
smashes the enemies & subdues wicked.

(the Heretics)

Upon the righteous & the pious, & all
the remnant of Your people, the House of
Israel, & on their elders, & on the
remnant of the academies of [Torah]
sages, & upon the righteous converts &
upon us, awaken, please, Your mercy

Lord, our God, & give us good reward,
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to all that have true faith in Your Name,
& place our lot with them, & upon Your
great mercy, we truly rely. Blessed are
You, Lord, a support & an assurance, for

the righteous.

Dwell within Jerusalem Your city, as
You spoke about, & the throne of David,
Your servant, speedily prepare it within
it, & build it an eternal structure speedily
in our days. Blessed are You, Lord, Who

builds Jerusalem.

The offspring of [the Kingship of]
David, Your servant, may you speedily
cause to blossom, & raise his horn (i.e.,
Power) with Your salvation, for Your
salvation, for we hope for & look
forward to all day. Blessed are You,
Lord, Who causes the horn of salvation

to sprout.

Hear our voice Lord our God, merciful
Father, have pity & mercy upon us, &

accept with mercy & favor our prayers,
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for You are God, Who hears prayers &
supplications. And from before You, our
King, do not send us back empty
[handed], grace us [with benevolence], &
respond to us & hear our prayers, for
You hear the prayer of each mouth.
Blessed are You, our God, Who hears

prayer.

Find favor, Lord, our God, in Your
people Israel, & to their prayers turn, &
restore the [divine offering] service to
the inner Sanctuary of Your house, & the
fires [of the offerings] of Israel & their
prayers speedily lovingly accept with
favor, & let You continually have
satisfaction from the service of Your

people Israel.

(On Rosh Hodesh, Intermediate
days, Passover & Sukkot say):

Our God, & God of Our
forefathers, may it rise, & come,
arrive, appear, find favor, & be
heard, & be considered, & be
remembered & our remembrance,
& the remembrance of our
Patriarchs, & the remembrance of
Jerusalem, Your city, & the
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remembrance of the Messiah, the
son of David, Your servant, & the
remembrance of your entire People,
the house of Israel before You — for
deliverance, for good, for grace, for
kindness, & mercy, for a good life,
on this day of:

(on Rosh Hodesh): the head of the
month

(on Intermediary days of
Passover): the Holiday of Matzot,
on this day of Holy Convocation
(on Intermediary days of Sukkot):
Holiday of Sukkot. On this day of
Holy Convocation,

to have mercy on it (this day) upon
us & to save us. Remember Lord,
our God, on it for good, & consider
us on it with blessing, & deliver us
on it for good life, With a
pronouncement of deliverance &
mercy. Take pity & be gracious to
us, & have mercy & be
compassionate with us & save us
for upon You are our eyes turned,
For You are God, King, gracious &
compassionate.
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(Upon Saying "Modim" / "We are
Grateful" One Bows)

We are grateful to You, that You are He
Who is the Lord, our God, & God of our
fathers forever, & our Rock, the Rock of
our lives & You are He Who is a Shield
of salvation. For each & every
generation, we will thank You & will
relate Your praise, upon our lives that are
placed in Your Hands, & upon our souls,
that are entrusted in Your hands (when
we sleep), & upon Your miracles that all
day are with us, & all Your wonders &
goodness at all times, at night, &
morning & afternoon. The Good [One],
for Your mercy never ends, The Merciful
[One are You], for Your loving-kindness
never ceases, forever we have hope in

You.

Upon all of these, You are Blessed, You
are Exalted & Uplifted (in our mouths)
always, Your Name, our King, forever &
ever & all the living will praise You
evermore. And they will praise, & they
will bless Your Great Name truly,
constantly, for It is good, the God of our
Salvation & our Assistance, the Good
God. Blessed are You Lord, the Good,
Your Name & You are befitting to give
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thanks.

Establish peace, good, & blessing, life,
grace & kindness, & compassion upon
us & upon all Israel, Your Nation, &
bless us our Father all of us together with
the light of Your countenance, For with
the light of Your countenance, You gave
us, Lord, our God, Torah & Life, Love &
Kindness, Righteousness & Compassion,
Blessing & Peace, & it is Good in Your
eyes to bless us, & to bless all Your
people Israel, with great force & peace.
Blessed are You Lord, Who Blesses His

people of Israel with Peace. Amen.

May they find favor, the words of my
mouth & the thoughts of my heart,
before You, Lord, my Rock & my

Redeemer.

My God! Guard my tongue from Bad, &
my lips from [speaking] deceit. And
those that curse me, let my soul be silent.
And let my soul be like the dust to all.
Open my heart to Your Torah, & after

Your Mitzvot (commandments) let my
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soul pursue, & all that rise against me for
bad, quickly nullify their counsel & ruin
their thoughts. Do [it] for the sake of
Your Name, do [it] for the sake of Your
right (mercy), do [it] for the sake of Your
Torah, do [it] for the sake of Your
Holiness. For the sake of refraining Your
beloved (Israel, from sufferance), Your

right (mercy) Deliver [us], & answer us.

May they find favor [from You] - the
saying of my mouth & the reflections of
my heart before You, my Lord, my Rock

& my Redeemer.

He Who makes peace from the heights,
may He with His compassion, make
peace upon us & all His people Israel, &

[Let us] say, Amen.

May it be Your will before You, Lord,
Our God and God of our fathers — that
You build the Holy Temple speedily in
our days. And give us our share in Your
Torah — to do the laws of Your will and

to serve You with a perfect heart.
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May the Name of the Lord be Blessed SAYH qjﬁ?ﬁ = Y as

from Now and evermore. From the East

72a) 7 rinifata falya) i i7)]

of the Sun until its rising — praised is the

Name of the Lord. Exalted above all oo, M av ‘7’7,-;73 IRIANTY

nations — is the Lord — upon the heavens . . .
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which he Honors. Lord — our Master —
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A Song of Ascents - I raise my eyes
[upward] towards the mountains — [to
find] from where will my assistance
arrive? My Assistance is from the Lord -
Maker of Heaven & Earth. He will not
let your foot falter. Your Guardian will
not slumber. Behold He does not
slumber nor sleep - the Guardian of
Israel. The Lord is your Guardian; He is
your Shadow at your right side. By day,
the sun will not harm you nor the moon
by night. The Lord will protect you from
all evil - He will guard your soul. The
Lord will guard your departure & arrival

from now & forever more.
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It is [incumbent] upon us to praise the Lord
of all. To bestow Greatness to the Molder of
creation, for He did not make us as the
nations of the lands, & he did not establish
us like the families of the earth, for He did
not assign our portion as theirs, & our lot
like all the multitudes - for they bow to
vanity & emptiness & pray to a god that
saves not. And we bow before the King, the
King of all Kings, the Holy One, Blessed be
He, Who spreads out the heavens & creates
the foundation of the earth. And the seat of
His precious abode is in Heaven above &
the divine presence of his power, is in the
highest heights. He is our God, & there is
no other. Our God is true, & no other is
beside Him. Like it is written in the Torah -
"And you shall know today, & you shall
take it to heart, that it is the Lord (Hash-m),
Who is God in the heavens above & upon

the earth below. There is no other.”

Therefore, we will hope to You Lord, our
God to see speedily the glory of Your Might
- to remove abominable idolatry from the

earth & the false gods be utterly terminated,
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to repair the world with the Kingship of the
Al'mighty. And all living flesh will call in
Your Name to turn back to You all the
wicked of the earth. They will recognize &
will know, all the inhabitants of the earth,
that to You that every knee shall bow down,
& every tongue. Before you they will kneel
& bow down & give honor to Your glorious
name & they will all accept the yolk of
Your Kingship. And Reign upon them
speedily forever & ever. For the Kingship,
it is Yours. And forevermore reign in glory.
Like it is written in your Torah, “The Lord
will reign forever & ever.” And it is said
“and it will be the Lord will Be King upon
all of the earth. On that day the Lord will be
One (ie, only He will be worshiped) & His
name One.” And in Your Torah, Lord, Our
God, it is written saying ‘“Hear Oh Israel,

the Lord is our God the Lord is One.”

In your Torah, Lord our God, it is written,
saying: Hear, O Israel: The Lord our God,

the Lord is one.
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Rosh Hodesh Hallel | 20721m%1 w7 wRe» 950

The recitation of Hallel is done while standing, and on Rosh Chodesh (the first day of the
month) and the last six days of Pesach (Passover), one does not complete it. On the first day
of Pesach (and outside of Israel, also on the second day of Pesach), Shavuot, Sukkot, Shemini
Atzeret, and Hanukkah, the complete Hallel is recited with a blessing at the beginning and
end.
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Blessings for Torah Reading - 7773077 nR"pP% n1o9a

Before the Torah reading:

Oleh: Hashem imachem. (The Lord be
with you.)

Congregation: Yevarechecha HaShem.
(May the Lord bless you.)

Oleh: Baruchu et Adonai hamevorach.
(Bless the Lord who is blessed.)
Congregation: Baruch Adonai
hamevorach le'olam va'ed. (Blessed be
the Lord who is blessed forever and
ever.)

Oleh: Baruch Adonai hamevorach
le'olam va'ed. (Blessed be the Lord who
is blessed forever and ever.)

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher bachar banu
mikol ha'amim, venatan lanu et
torato. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
chosen us from all the peoples and given
us His Torah. Blessed are You, Lord,

Giver of the Torah.)

After the Torah reading:

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
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melech ha'olam, asher natan lanu et
torato torat emet, ve'chaye olam nata
betochenu. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
given us His true Torah and planted
eternal life within us. Blessed are You,

Lord, Giver of the Torah.) Amen.

Torah Reading | @77 K2 79102 I8P 250
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Remove tefillin and continue with Half-Kaddish
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